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laying of the foundation stone

On September 29, 1907, the Feast of Saint Michael and All Angels, 
workers laid the foundation stone for Washington National 
Cathedral, formally known as the Cathedral Church of Saint Peter 
and Saint Paul in the City and Diocese of Washington. President 
Theodore Roosevelt and the Bishop of London spoke to a crowd 
of ten thousand. The foundation stone came from a field near 
Bethlehem and was set into a larger piece of American granite. Its 
inscription reads: “The Word was made flesh, and dwelt among us” 
(John 1:14).

Long envisioned as a great church for national purposes, an idea first 
expressed by George Washington, the Cathedral was built in the 
Gothic tradition as a house of prayer for all people, as reflected in 
the words of the prophet Isaiah: “My house shall be called a house of 
prayer for all people” (Isaiah 56:7). Construction continued in times 
of war, economic hardship, and significant social change, made 
possible by the dedication of countless artisans, clergy, benefactors, 
and members of the wider community.

raising and setting of the final stone

On September 29, 1990, the Cathedral was completed exactly 
eighty-three years after its foundation stone was laid. In a ceremony 
attended by President George H. W. Bush, the final stone, a carved 
pinnacle, was set atop the Saint Paul tower, marking the conclusion 
of one of the longest-running construction projects in United States 
history.

The Cathedral’s completion was commemorated with several 
days of liturgical observances, culminating in a great service of 
consecration on September 30, 1990. This moment marked not only 
the end of a monumental building effort, but also the beginning of 
a new chapter in the Cathedral’s ministry and witness to the nation 
and the world.
Today’s service incorporates prayers, readings, and music from the 
1990 service.



1

Worship lies at the heart of the Christian life. It is in worship that we express our theology and define our identity. It is through 
encountering God within worship that we are formed and transformed as the people of God. One of the glories of the Episcopal 
Church is its liturgical worship. Liturgy refers to the patterns, forms, words, and actions through which public worship is 
conducted.

The people’s responses are in bold.

This type of note, offering directions about the service is called a “rubric,” which comes from the Latin word rubrica (red)—
referring to a time when these instructional notes were always written in red.

When the service is accompanied by music, it often begins with an instrumental piece of music, during which the congregation 
can prepare for worship.

carillon prelude
Festive Toccata on In Christ There Is No East or West	 Edward M. Nassor (b. 1957)
(Composed for the 35th anniversary of the Consecration of Washington National Cathedral, 2025)
Prelude, Toccata, Hymn, and Fughetta on Nicaea	 E. M. Nassor
Variations on “Michael Archangele veni” from the Sarum plainsong	 E. M. Nassor
(Composed for the Consecration of Washington National Cathedral, 1990)
Intrada on Christ Is Made the Sure Foundation	 E. M. Nassor
(Composed for the Centennial of Washington National Cathedral, 2007)
Rejoice, Ye Pure in Heart	 Vineyard Haven; arr. E. M. Nassor

prelude
Apparition de l’Eglise éternelle	 Olivier Messiaen (1908–1992)
Total Praise	 Richard Smallwood (b. 1948)

The people remain seated as members of the Cathedral Chapter and canons of the Cathedral are conducted to their seats.

procession of the cathedral chapter and cathedral & diocesan canons

The Festival Holy Eucharist
Commemorating the 118th Anniversary of the Laying of the Foundation Stone &

the 35th Anniversary of the Raising and Setting of the Final Stone
September 28, 2025  •  11:15 am
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The Entrance Rite

introit
My House Shall Be Called a House of Prayer	 Douglas Major (b. 1953)
(Composed for the Consecration of Washington National Cathedral, 1990)

My house shall be called a house of prayer for all people, Alleluia.
The glory of this latter house shall be greater than the former, saith the Lord of Hosts:
And in this place will I give peace.

(Isaiah 56:7, Haggai 2:9)

The people stand as able at the introduction to the hymn.

hymn at the procession  •  518
Christ Is Made the Sure Foundation	 Sung by all.	 Westminster Abbey
(Sung at the Consecration of Washington National Cathedral, 1990)

We begin our worship as a gathered community by praising God in song.

the opening acclamation
I was glad when they said to me,
“Let us go to the house of the Lord!”
This is none other than the house of God,
And this is the gate of heaven.

Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.
And blessed be God’s kingdom, now and for ever. Amen.
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the collect for purity
This prayer was an English rendering of a Latin prayer that began the liturgy in the medieval church before the Reformation. 
It remains a distinctive part of Episcopal worship to this day.

Almighty God,
to you all hearts are open, all desires known,
and from you no secrets are hid:
Cleanse the thoughts of our hearts
by the inspiration of your Holy Spirit,
that we may perfectly love you,
and worthily magnify your holy Name;
through Christ our Lord. Amen.

Dios de todo poder:
Ante ti, todo corazón queda abierto,
todo deseo revelado, todo secreto expuesto.
Concede que tu Espíritu nos limpie los corazones
y purifique los pensamientos
para que perfectamente te amemos
y dignamente declaremos la grandeza de tu
		  santo nombre.
Por Cristo nuestro Señor. Amén.

hymn of praise	
To God Be the Glory	 Sung by all.	 William Howard Doane (1832–1915)

The Gloria, or some other song of praise, centers the service on the God we gather to praise in our worship.



the collect on the anniversary of the dedication of a church
The collect is the prayer appointed for each Sunday that “collects” or captures the theme of the day or season of the Church year. 
It summarizes the attributes of God as revealed in the scriptures for the day.

The Lord be with you. 
And also with you. 
Let us pray. 
Almighty God, to whose glory we celebrate the dedication of this house of prayer: We give you thanks for the 
fellowship of those who have worshiped in this place, and we pray that all who seek you here may find you, and be 
filled with your joy and peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. Amen.

the collect for saint peter and saint paul, patrons of this cathedral church
Almighty God, whose blessed apostles Peter and Paul glorified you by their martyrdom: Grant that your Church, 
instructed by their teaching and example, and knit together in unity by your Spirit, may ever stand firm upon the one 
foundation, which is Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with you, in the  unity of the Holy Spirit, one God, 
now and for ever. Amen.

The people are seated.

The Word of God

the first lesson
This reading is typically from the Old Testament (Hebrew Scriptures) which Jesus knew and from which he often referred or 
quoted.

I Kings 8:22-23, 27b-30
Solomon stood before the altar of the Lord in the 
presence of all the assembly of Israel, and spread out 
his hands to heaven. He said, “O Lord, God of Israel, 
there is no God like you in heaven above or on earth 
beneath, keeping covenant and steadfast love for your 
servants who walk before you with all their heart. 
Even heaven and the highest heaven cannot contain 
you, much less this house that I have built! Regard 
your servant’s prayer and his plea, O Lord my God, 
heeding the cry and the prayer that your servant prays 
to you today; that your eyes may be open night and 
day toward this house, the place of which you said, ‘My 
name shall be there,’ that you may heed the prayer that 
your servant prays toward this place. Hear the plea of 
your servant and of your people Israel when they pray 
toward this place; O hear in heaven your dwelling 
place; heed and forgive.”

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

1 Reyes 8:22-23, 27b-30
Se puso Salomón delante del altar del Señor, en 
presencia de toda la comunidad israelita, y extendiendo 
sus manos al cielo, exclamó: «Señor, Dios de Israel: 
ni en el cielo ni en la tierra hay un Dios como tú, que 
cumples tu alianza y muestras tu bondad para con los 
que te sirven de todo corazón. Si el cielo, en toda su 
inmensidad, no puede contenerte, ¡cuánto menos este 
templo que he construido para ti! No obstante, Señor 
y Dios mío, atiende mi ruego y mi súplica; escucha el 
clamor y la oración que este siervo tuyo te dirige hoy. 
No dejes de mirar, ni de día ni de noche, este templo, 
lugar donde tú has dicho que estarás presente. Escucha 
la oración que aquí te dirige este siervo tuyo. Escucha 
mis súplicas y las de tu pueblo Israel cuando oremos 
hacia este lugar. Escúchalas en el cielo, lugar donde 
vives, y concédenos tu perdón.»

Palabra de Dios.
Demos gracias a Dios.

4
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anthem
O How Amiable	 Sung by the choir.	 Ralph Vaughan Williams (1872–1958)

O how amiable are thy dwellings, thou Lord of hosts!
    My soul hath a desire and longing to enter into 
		  the courts of the Lord; 
    my heart and my flesh rejoice in the living God.
Yea, the sparrow hath found her an house, 
and the swallow a nest, where she may lay her young; 
    even thy altars, O Lord of hosts,
    my King and my God.
Blessed are they that dwell in thy house; 
    they will be alway praising thee.

The glorious majesty of the Lord our God be upon us:
    prosper thou the work of our hands upon us;
    O prosper thou our handy-work.
O God, our help in ages past,
Our hope for years to come,
Our shelter from the stormy blast,
And our eternal home.

(Psalm 84:1-4; Psalm 90:17; Isaac Watts, 1674–1748)

the second lesson
This reading, taken from the New Testament, is typically from a letter (epistle) to the early Church, the Acts of the Apostles, or 
the Revelation to John.

1 Peter 2:1-9
Rid yourselves, therefore, of all malice, and all guile, 
insincerity, envy, and all slander. Like newborn infants, 
long for the pure, spiritual milk, so that by it you may 
grow into salvation—if indeed you have tasted that 
the Lord is good. Come to him, a living stone, though 
rejected by mortals yet chosen and precious in God’s 
sight, and like living stones, let yourselves be built 
into a spiritual house, to be a holy priesthood, to offer 
spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus 
Christ. For it stands in scripture: “See, I am laying in 
Zion a stone, a cornerstone chosen and precious; and 
whoever believes in him will not be put to shame.” To 
you then who believe, he is precious; but for those who 
do not believe, “The stone that the builders rejected 
has become the very head of the corner,” and “A stone 
that makes them stumble, and a rock that makes them 
fall.” They stumble because they disobey the word, as 
they were destined to do. But you are a chosen race, a 
royal priesthood, a holy nation, God’s own people, in 
order that you may proclaim the mighty acts of him 
who called you out of darkness into his marvelous 
light.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

1 Pedro 2:1-9
Por lo tanto, despójense de toda clase de maldad, todo 
engaño, hipocresía y envidia, y toda clase de chismes. 
Como niños recién nacidos, busquen con ansia la leche 
espiritual pura, para que por medio de ella crezcan y 
tengan salvación, ya que han gustado la bondad del 
Señor. Acérquense, pues, al Señor, la piedra viva que 
los hombres desecharon, pero que para Dios es una 
piedra escogida y de mucho valor. De esta manera, 
Dios hará de ustedes, como de piedras vivas, un templo 
espiritual, un sacerdocio santo, que por medio de 
Jesucristo ofrezca sacrificios espirituales, agradables a 
Dios. Por eso también dice la Escritura: «Yo pongo 
en Sión una piedra que es la piedra principal, escogida 
y muy valiosa; el que confíe en ella no quedará 
defraudado.» Para ustedes, que creen, esa piedra es de 
mucho valor; pero para los que no creen se cumple lo 
que dice la Escritura: «La piedra que los constructores 
despreciaron, se ha convertido en la piedra principal.» 
Y también esto otro: «Una roca, una piedra con la 
cual tropezarán.» Pues ellos tropiezan al no hacer caso 
del mensaje: ése es su merecido. Pero ustedes son una 
familia escogida, un sacerdocio al servicio del rey, una 
nación santa, un pueblo adquirido por Dios. Y esto es 
así para que anuncien las obras maravillosas de Dios, el 
cual los llamó a salir de la oscuridad para entrar en su 
luz maravillosa.

Palabra de Dios.
Demos gracias a Dios.

The people stand as able at the introduction to the hymn.
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hymn at the sequence
Great Is Thy Faithfulness	 Sung by all.	 Faithfulness

The sequence hymn moves us toward the summit of the Liturgy of the Word—the reading of the Holy Gospel. Gospel means 
“good news”—specifically the “good news of Jesus.”

the holy gospel
This reading is taken from one of the four Gospels (Matthew, Mark, Luke, and John), which depict the life, teachings, death, 
resurrection, and ascension of our Lord Jesus Christ. We stand for the Gospel reading to show the particular importance placed 
on Jesus’ words and actions.

Matthew 7:13-14, 24-25
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according  
to Matthew.
Glory to you, Lord Christ.

Jesus said, “Enter through the narrow gate; for the gate 
is wide and the road is easy that leads to destruction, 
and there are many who take it. For the gate is narrow 
and the road is hard that leads to life, and there are 
few who find it. Everyone then who hears these words 
of mine and acts on them will be like a wise man who 
built his house on rock. The rain fell, the floods came, 
and the winds blew and beat on that house, but it did 
not fall, because it had been founded on rock.”

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Christ.

Mateo 7:13-14, 24-25
Santo evangelio de nuestro Señor Jesucristo 
según Mateo.
Gloria a ti, Cristo Señor.

Jesús dijo: «Entren por la puerta angosta. Porque la 
puerta y el camino que llevan a la perdición son anchos 
y espaciosos, y muchos entran por ellos; pero la puerta 
y el camino que llevan a la vida son angostos y difíciles, 
y pocos los encuentran. Por tanto, el que me oye y 
hace lo que yo digo, es como un hombre prudente que 
construyó su casa sobre la roca. Vino la lluvia, crecieron 
los ríos y soplaron los vientos contra la casa; pero no 
cayó, porque tenía su base sobre la roca.»

El evangelio del Señor.
Te alabamos, Cristo Señor.

The people are seated at the invitation of the dean.
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the sermon	 The Very Reverend Randolph Marshall Hollerith
The sermon directly follows the Gospel because it is to be grounded in the scriptures. It illuminates the scriptural readings and 
relates them to daily life.

The people stand as able.

the nicene creed
The word “creed” comes from the Latin “credo” for “I believe.” First formulated at the Council of Nicaea in 325 ad and confirmed 
in 381 ad, the Nicene Creed is said at the Holy Eucharist and reflects what Christians believe regarding the relationship 
between the Father, Jesus, and the Holy Spirit: The Holy Trinity.

We believe in one God,  
	 the Father, the Almighty, 
	 maker of heaven and earth,  
	 of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, 
	 the only Son of God,  
	 eternally begotten of the Father, 
	 God from God, Light from Light,  
	 true God from true God, 
	 begotten, not made,  
	 of one Being with the Father. 
	 Through him all things were made. 
	 For us and for our salvation,  
		  he came down from heaven: 
	 by the power of the Holy Spirit  
		  he became incarnate from the Virgin Mary, 
		  and was made man. 
	 For our sake he was crucified under  
				    Pontius Pilate;  
		  he suffered death and was buried.		
On the third day he rose again  
			   in accordance with the Scriptures; 
		  he ascended into heaven  
			   and is seated at the right hand of the Father. 
	 He will come again in glory to judge the living 
				    and the dead,  
		  and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver  
				    of life, 
	 who proceeds from the Father and the Son. 
	 With the Father and the Son he is worshiped 
				    and glorified. 
	 He has spoken through the Prophets. 
	 We believe in one holy catholic and 
				    apostolic Church.
	 We acknowledge one baptism for the forgiveness  
				    of sins. 
	 We look for the resurrection of the dead, 
		  and the life of the world to come. Amen.

Creemos en un solo Dios,
	 Padre todopoderoso,
	 Creador del cielo y de la tierra,
	 de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Señor, Jesucristo,
	 Hijo único de Dios,
	 nacido del Padre antes de todos los siglos:
	 Dios de Dios, Luz de Luz,
	 Dios verdadero de Dios verdadero,
	 engendrado, no creado,
	 de la misma naturaleza que el Padre,
	 por quien todo fue hecho;
	 que por nosotros, y por nuestra salvación bajó
				    del cielo,
		  y por obra del Espíritu Santo
	 se encarnó de María, la Virgen,
		  y se hizo humano.
	 Por nuestra causa fue crucificado
		  en tiempos de Poncio Pilato;
	 padeció y fue sepultado,
	 resucitó al tercer día, según las escrituras,
	 subió al cielo,
		  y está sentado a la derecha del Padre;
	 de nuevo vendrá con gloria para juzgar
		  a vivos y muertos,
		  y su reino no tendrá fin.

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida,
	 que procede del Padre y del Hijo,
	 que con el Padre y el Hijo recibe
	 una misma adoración y gloria,
	 y que habló por los profetas.
	 Creemos en la iglesia,
	 que es una, santa, católica y apostólica.
	 Reconocemos un solo bautismo
	 para el perdón de los pecados. 
	 Esperamos la resurrección de los muertos
		  y la vida del mundo futuro. Amén.
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the prayers of the people
We pray for ourselves and particularly on behalf of others. In our prayers we pray for the for Universal Church, the nation and 
all who govern, the welfare of the world, the concerns of our community of faith, including those who are in need or suffer, and 
for the departed. We are reminded in prayer that we are part of a larger fellowship, the Church—the Body of Christ.

After each intercession,
With grateful hearts,
We thank you, O God.

Con corazones agradecidos,
Te damos gracias, oh Dios.

The presider offers the concluding collect.
Almighty God, 
who hast been our help 
from one generation to another, 
and in whom standeth our hope for years to come: 
We bless thy holy Name for the love and sacrifice 
of thy faithful servants who in the past 
have built and sustained 
the work of thy Church in this place. 

Dios omnipotente, 
quien ha sido nuestro auxilio 
de generación en generación, 
y en quien está nuestra esperanza para los años venideros: 
Bendecimos tu santo Nombre por el amor y el sacrificio 
de los siervos fieles que en el pasado 
han construido y han sustenido 
la obra de tu Iglesia en este lugar. 

All join the presider in praying the concluding collect.
Grant, we pray thee, 
that inspired by their steadfastness and loyalty 
we may press forward toward the fulfilment
of their vision, until, in thine own good time, 
we and those who come after us 
may by thy mercy attain that fair city 
whose foundations are justice and peace, 
and whose builder and maker thou art; 
in the Name of him who is the beginning 
	 and the ending, 
the dayspring from on high and the desire of nations, 
thy Son, our Savior Jesus Christ. Amen.

Concede, te rogamos, 
que inspirados por su constancia y lealtad 
nosotros podemos avanzar hacia el cumplimiento 
de su visión, hasta que, en tu proprio debido tiempo, 
nosotros y todos los que vienen después de nosotros 
podamos alcanzar por tu misericordia esa ciudad 
justa cuyas fundaciones son la justicia y la paz, 
y cuyo constructor y creador eres tú; 
en el Nombre de él que es el principio y el fin, 
el amanecer desde lo alto y el deseo de las naciones, 
tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo. Amén.

(“A Cathedral Prayer” by John W. Suter, Dean, Washington National Cathedral, 1944–1950)

the peace
Peace to this house from God, our heavenly Father.
Peace to this house from his Son, who is our peace.
Peace to this house from the Holy Spirit, the Comforter.
The peace of Christ be always with you.
And also with you.

Paz a esta casa de parte de Dios, nuestro Padre celestial.
Paz a esta casa de parte de su Hijo, que es nuestra paz.
Paz a esta casa de parte del Espíritu Santo, el Consolador.
La paz de Cristo sea siempre con ustedes.
Y también contigo.

The people greet one another with a sign of God’s peace and then are seated.
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The Holy Communion

the offertory
Having listened to the Word of God, affirmed our faith, and shared in the peace, we are prepared for the drama and miracle 
of the Holy Communion. At the offertory, we gratefully offer back to God some of what God has given us, symbolically in the 
bread and wine, and in the money we give. 

An offering is received to support the Cathedral’s ministry of sharing God’s love. All are invited to make a gift as the plate is 
passed, by scanning the QR code on the back of this leaflet, or online at cathedral.org/give.

The altar is prepared for Holy Communion.

anthem at the offertory
Sing to the Lord	 Sung by the ensemble and the choir.� Melvin Bryant

Refrain	 Sing to the Lord all ye people!
	 Shout unto God with a voice of triumph,
	 For the Lord is great,
	 And greatly to be praised.
He has triumphed gloriously.
He has caused our enemies to flee.
He has brought us through tribulation.
He has purchased our salvation.
Sing to the Lord, sing to the Lord!
Sing to the Lord, sing to the Lord!
Refrain
He has raised my hung down head,
Redeemed from death to life instead.
Though mankind chose lowliness,
He has taught us holiness.
Sing to the Lord, sing to the Lord!
Sing to the Lord, sing to the Lord!
Refrain

The people stand as able at the introduction to the hymn.
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presentation hymn  •  397
Now Thank We All Our God	 Sung by all.	 Nun danket alle Gott
(Sung at the Consecration of Washington National Cathedral, 1990)

the great thanksgiving
In the Great Thanksgiving, we do what Jesus himself asked us to do: thank God and recall all that God has done for us in the 
life, death, and resurrection of Christ. The Great Thanksgiving, or Eucharistic Prayer, is a long prayer with four parts. Each of 
these four parts corresponds to a different action of Jesus at the Last Supper, where he took, blessed, broke, and gave bread and 
wine as sacraments of his body and blood. We begin the Great Thanksgiving with the Sursum corda, meaning “Lift up your 
hearts.”

The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give God thanks and praise.
It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father Almighty, Creator of 
heaven and earth.
Through Jesus Christ our great High Priest, in whom we are built up as living stones of a holy temple, that we might 
offer before you a sacrifice of praise and prayer which is holy and pleasing in your sight.
Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for 
ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:
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sanctus & benedictus	 Sung by all.	 Grayson Warren Brown (1948–2023)
The Sanctus (Holy, Holy, Holy) is the hymn of praise that never ceases before God and is based on Isaiah 6:3.

We recall God’s acts of salvation history. The presider says the “Words of Institution” that Jesus said at the Last Supper. At 
the Memorial Acclamation we remember Christ’s death, resurrection, and promise to return at the end of the age. During the 
prayer, the Holy Spirit is invoked to bless and sanctify the gifts of bread and wine.

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself; and, when we had fallen into sin and become 
subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, 
to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all.
He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in obedience to your will, a perfect sacrifice for the 
whole world.
On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given 
thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do 
this for the remembrance of me.”
After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all of 
you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever 
you drink it, do this for the remembrance of me.”
Therefore we proclaim the mystery of faith:
Christ has died.
Christ is risen.
Christ will come again.
We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his 
death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts.
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Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink 
of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you 
in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal kingdom.

The Great Amen is when the congregation with a unified great voice concurs with all that the presider has prayed. It is the only 
“Amen” in all capitals found in the Book of Common Prayer, signifying the greatness of the congregation’s response.

All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all 
honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN.

the lord’s prayer
We pray together the prayer that Jesus taught his disciples to pray. The link between our daily bread and the spiritual food we 
receive in the Eucharist is an ancient connection.

And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,  

Notre Père…, Padre nuestro…, Vater unser…, 
Our Father, who art in heaven,
	 hallowed be thy Name, 
	 thy kingdom come, 
	 thy will be done, 
		  on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, 
	 as we forgive those 
		  who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
	 but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 
	 and the power, and the glory, 
	 for ever and ever. Amen.

Padre nuestro que estás en el cielo,
	 santificado sea tu nombre;
	 venga tu reino;
	 hágase tu voluntad
		  en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada día.
Perdona nuestras ofensas,
	 como también nosotros perdonamos
		  a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en la tentación
	 y líbranos del mal.
Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria,
	 ahora y por siempre. Amén.

the breaking of the bread

The presider breaks the bread in silence.

fraction anthem
Christ Our Passover	 Sung by all.	 D. Major
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the invitation to holy communion

The people are seated.

All who seek God and a deeper life in Christ are welcome to receive Holy Communion. Please move at the direction of the 
ushers. You may receive the bread in open and outstretched hands and respond to receiving Communion by saying “Amen.” 
Gluten-free wafers are available; please make your need known to the minister. Receiving the bread only is full participation in 
the Eucharist. For those who wish to consume wine, there are separate chalices for drinking and intincting (dipping the bread). 
You may either drink from a silver chalice or intinct (dip the bread) into a glass chalice. If you prefer to receive a blessing instead 
of receiving Communion, you may indicate your choice by crossing your hands across your chest. Those who wish to have Holy 
Communion brought to them at their seat should notify an usher.

Those unable to receive Communion today are invited to say the Prayer of Spiritual Communion.

anthem during the communion
Build Your Church	 Sung by the ensemble.� Alton Eugene (b. 1987),

Naomi Raine (b. 1987)

On Christ alone, our Chief Cornerstone,
No other foundation can we build upon.
Not philosophy, nor the wisdom of man;
All other ground is sinking sand.
Refrain	 Upon this rock you build your Church,
	 And the gates of hell will not prevail.
	 When we bind and loose, 
		       we proclaim your truth,
	 And in Jesus’ name we will not fail.
	 Never fail.
Crucified, raised up from the dead,
Led captivity captive, it is finished.
Oh, he gave us the keys, his authority.
Now we are joint heirs to the praise of his glory.

Refrain
We’ll never fail, we will never fail.
We will never fail, no, we will never fail.
Build your Church, build your Church.
Build it from the ground up, it’s your Church.
Build your Church, build your Church.
Build it from the ground up, we’re your Church.
Refrain

The people stand as able.

the postcommunion prayer
Father in heaven, 
whose Church on earth is a sign 
	 of your heavenly peace,
an image of the new and eternal Jerusalem: 
grant to us in the days of our pilgrimage that,
fed with the living bread of heaven, 
and united in the body of your Son, 
we may be the temple of your presence, 
the place of your glory on earth, 
and a sign of your peace in the world; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.

Padre celestial, 
cuya iglesia en la tierra es un signo 
	 de tu paz celestial, 
una imagen del nuevo y eterno Jerusalén: 
concédenos en los días de nuestra peregrinación que, 
nutridos con el pan vivo del cielo, 
y unidos en el cuerpo de tu Hijo, 
podamos ser el templo de tu presencia, 
el lugar de tu gloria en la tierra, 
y un signo de tu paz en el mundo; 
por Jesucristo nuestro Señor. Amén.



14

the blessing

The presider blesses the people, and the people respond, Amen.

hymn at the closing  •  525
The Church’s One Foundation	 Sung by all.	 Aurelia

the dismissal
Like living stones precious in his sight, 
go in peace to proclaim the mighty acts of God.
Thanks be to God.

Como piedras vivas que son preciosas en su vista, 
vayan en paz a proclamar los hechos maravillosos de Dios.
Demos gracias a Dios.

postlude
Paean	 Kenneth Leighton (1929–1988)

•

Following the service, in honor of the 35th anniversary of the raising and setting of the final stone,
the Washington Ringing Society will attempt a full peal.
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flowers  The flowers throughout the Cathedral are given to the glory of God and in commemoration of  the 35th 
Anniversary of the Raising and Setting of the Final Stone. The High Altar: in memory of Blanche B. and Rodney Darby; 
Holy Spirit Chapel Altar: in loving memory of Bryan Leithauser; Dulin Bay: in memory of Eugenia Bell Dulin; Folger 
Bay: in honor of Julie Folger; Bethlehem Chapel Altar: in memory of Stephen Mitchell Hoyt.

permissions  Texts of the Old Testament, Epistle, and Gospel taken from the New Revised Standard Version Bible, 
Copyright 1989, Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the USA. Used by 
permission. All rights reserved. Spanish texts of the Old Testament, Epistle, and Gospel taken from the Biblia Dios Habla 
Hoy, Third Edition, Copyright 1996, Sociedades Bíblicas Unidas. Used by permission. All rights reserved. Collects, creed, 
and Eucharistic Prayer A taken from the Book of Common Prayer, 1979. Public domain. Spanish text of the collect, creed, 
and Lord’s Prayer taken from El Libro de Oración Común, Copyright 2022, The Domestic and Foreign Missionary Society 
of The Protestant Episcopal Church. Acclamation taken from Psalm 121, Genesis 28:17, and the Book of Common Prayer. 
Peace taken from Enriching Our Worship 1, Copyright 1998, The Church Pension Fund. Used by permission. All rights 
reserved. Postcommunion prayer and dismissal (adapted) taken from Common Worship: Times and Seasons, Copyright 
2006, The Archbishops’ Council. Used by permission. All rights reserved.
Christ Is Made the Sure Foundation. Text: Latin, ca. 7th cent.; tr. Hymns Ancient and Modern, 1861, after John Mason 
Neale (1818–1866), alt. Music: Westminster Abbey. Henry Purcell (1659–1695), adapt. Public domain. To God Be the Glory. 
Text: Fanny J. Crosby (1820–1915). Music: William H. Doane (1832–1915). Public domain. Great Is Thy Faithfulness. 
Text: Thomas O. Chisholm (1866–1960). Music: Faithfulness. William M. Runyan (1870–1957). Public domain. Now 
Thank We All Our God. Text: Martin Rinckart (1586–1649); tr. Catherine Winkworth (1827–1878), alt. Music: Nun 
danket alle Gott. Johann Cruger (1598–1662). Public domain. Holy, Holy, Holy from A Mass for a Soulfull People. Grayson 
Warren Brown (b. 1948), Copyright 1974, Oregon Catholic Press. Reprinted under One License #A-709283. Christ Our 
Passover. Douglas Major (b. 1953). Used by permission. The Church’s One Foundation. Text: Samuel John Stone (1839–
1900). Music: Aurelia. Samuel Sebastian Wesley (1810–1876). Public domain. 

•

You are invited to join the Cathedral clergy for an online sermon discussion today
at the National-International Coffee Hour at 1:30 pm EST. 

The link to register: t.ly/1kHQ
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organ renovation project
The Cathedral is under active construction as part of the Organ Renovation Project, and St. John’s Chapel is currently 
closed and inaccessible. Learn more about the Organ Renovation at www.cathedral.org/organ.

livestreamed services
All Cathedral worship services are livestreamed via video for our online congregation. By participating in this service you 
acknowledge that you may be visible on live broadcast or archived video. If you are uncomfortable about the possibility of 
appearing on video, please see an usher to be reseated in a more private area.

assistive listening devices
Sound amplification is available for worship services held in the nave. Please ask an usher for the appropriate device.

Thank you for joining us in worship. Please know that your participation with us today has been a blessing.

The work of this Cathedral is made possible entirely through the support of individuals like you. The gifts of people 
from across the country and the world are behind every worship service, concert, public program, and the daily work of 
maintaining this historic landmark and house of prayer for all people. 

All are invited to make a gift to support the Cathedral’s ministry of sharing God’s love.
As the plate is passed.  •  By scanning the QR code at the left.  •  Online at cathedral.org/give.

Thank you for your generosity.


